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Эпонимические термины, то есть такие термины, которые «включают  

в свою структуру имя мифологического или литературного персонажа» [1], 

обладают особой образностью и несут в себе культурный, а порой и эмоцио-

нальный заряд, выходящий за рамки простого описания их значения. В меди-

цине, изучающей такой сложный и загадочный объект как человеческое тело, 

термины-эпонимы находят широкое применение. Они служат не только для 

обозначения анатомических структур, симптомов и патологических состояний, 

но и обогащают язык врачей и пациентов, делают его более запоминающимся 

и наглядным.  

Достаточно многочисленную группу составляют эпонимические тер-

мины, связанные с греческой и латинской мифологией. На заре истории чело-

вечества научные знания были сильно ограничены и патологии, как правило, 

объяснялись вмешательством сверхъестественных сил, а мифы служили  

основным способом осмысления болезней. Наши далекие предки населяли 

мир богами, титанами, чудовищами, которые могли как насылать недуги,  

так и исцелять их. Эти представления, закрепленные в языке, со временем эво-

люционировали, но не исчезли полностью, а трансформировались в научные 

термины, сохраняя при этом свою образность [2]. 
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Синдром Геры – термин, означающий состояние, характеризующееся 

гипертрофированной привязанностью жены к мужу, когда она буквально  

боготворит его. Термин связан с именем Геры, супруги Зевса, как символа 

ревностного выполнения супружеского долга [3]. 

Термин «Ахиллесово сухожилие» происходит от имени мифологиче-

ского героя Ахилла, чьей единственной уязвимой точкой была пятка. Ахилле-

сово сухожилие – самое крупное сухожилие в организме человека. Его повре-

ждение является распространенной травмой, которая, подобно «ахиллесовой 

пяте» мифологического героя, становится критической точкой для двигатель-

ной активности. 

Атлант – это первый шейный позвонок. Согласно греческой мифоло-

гии, за поражение в битве против олимпийских богов Зевс приговорил титана 

Атланта держать на своих плечах небесный свод. Именно поэтому первый 

шейный позвонок, удерживающий череп, носит его имя и имеет ассоциируемое 

с ним значение. 

Можно выделить также группу терминов-эпонимов, связанных с раз-

ными сверхъестественными существами, монстрами и чудовищами из фольк-

лора, чьи характеристики или внешний вид напоминают проявления болезней. 

Термин «голова медузы» означает расширение подкожных вен передней 

брюшной стенки. В подобных случаях вены вокруг пупка, расширяясь, напо-

минают собой изображение головы мифологической Медузы – чудовища с 

женским лицом, у которого вместо волос из головы росли извивающиеся змеи. 

Гиппокамп – структура, расположенная в толще больших полушарий  

головного мозга. Происходит от греческого слова, обозначающего морское 

чудовище, мифологическое существо, имеющее верхнюю часть тела лошади, 

а нижнюю часть – тела рыбы. По своей форме гиппокамп напомнил перво-

открывателям морского конька, за что и получил такое название [3]. 

Арахнодактилия (также известная как «паучьи пальцы») – это патологи-

ческое состояние, при котором пальцы аномально удлиненные и узкие по 

сравнению с ладонью. В названии кроется имя лидийской девушки Арахны – 

искусной рукодельницы, которая осмелилась вызвать богиню Афину на со-

стязание в ткачестве и за это была превращена ею в паука. 

Со временем медицинские термины стали возникать и на основе имен 

литературных героев, обладающих выдающимися чертами внешности или  

характера.  

Синдром Алисы в Стране Чудес – неврологический синдром, вызываю-

щий искаженное восприятие реальности, при котором предметы и части тела 

кажутся больше или меньше, чем они есть на самом деле. Название отсылает 

к литературному произведению Льюиса Кэрролла, где главная героиня пере-

живает подобные трансформации. 

Синдром Мюнхгаузена – патологическое состояние, при котором паци-

енты симулируют у себя различные заболевания, чтобы подвергнуться  
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медицинскому обследованию, лечению, госпитализации и т. п. Симуляция  

болезни позволяет людям с этим синдромом получить внимание, заботу, сим-

патию и психологическую поддержку, которых им не хватает. Назван  

по имени главного литературного героя из книги Эриха Распе. 

Эдипов комплекс – понятие, которое означает возникающее у сына вле-

чение к своей матери и враждебные побуждения по отношению к отцу. Термин 

введен Зигмундом Фрейдом и отсылает к драме Софокла, в которой Эдип, во-

преки своей воле и не ведая того, убивает своего отца и женится на матери [3]. 

Таким образом, несмотря на прогресс в науке и стремление к точности 

в терминологии, эпонимические термины продолжают играть важную роль  

в медицине. Они делают сложные медицинские понятия более наглядными и 

легче запоминающимися как для медицинских работников, так и для пациентов. 

Образы, связанные с именами мифологических или литературных героев, пред-

ставляются более выразительными и яркими, чем строгие научные определения.  
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В процессе изучения латинской анатомической терминологии были  

выявлены два прилагательных – sacer и sacralis, имеющих значение «крест-

цовый». Вопрос выбора между данными формами представляется важным,  

поскольку корректное использование латинских анатомических терминов 
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